
 

Zmluva o výpožičke  
uzatvorená podľa  § 659 a nasl. zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších 

predpisov 

(ďalej len „Zmluva“) 

 

 

Čl. I 

Zmluvné strany 

 

Požičiavateľ: 

Obchodné meno:  REVIS-SERVIS spol. s r.o. 

Sídlo: Na Priehon 875/2A, 949 05 Nitra - Dolné Krškany 

Zastúpený: Ing. Tibor Glenda, konateľ 

IČO:  36 657 719  

DIČ:  2022218121 

IČ DPH:  SK2022218121 

Kontakt. osoba:    

Bankové spojenie:    

Číslo účtu/IBAN:    

SWIFT:   

Spoločnosť zapísaná:  Obchodný register Okresného súdu Nitra, oddiel: Sro,  

vložka č.18422/N.  

(ďalej len „požičiavateľ“) 

a

 

Vypožičiavateľ:                             

  Ústav na výkon trestu odňatia slobody  

Sídlo:   Dlhé Lúky 1, 919 35 Hrnčiarovce nad Parnou 

Korešpondenčná adresa:  Priečinok 72, 918 65 Trnava 1 

Zriadený na základe:  Zriaďovacej listiny Ministerstva spravodlivosti Slovenskej 

  republiky z 31. januára 2001  

Štatutárny zástupca:  plk. Mgr. Michal Čička, riaditeľ Ústavu na výkon trestu 

odňatia slobody Hrnčiarovce nad Parnou (ďalej len „riaditeľ“) 

Tel.; fax :   +421-33-2832111; +421-2832900 

E-mail:   ustavhnp@zvjs.sk 

Web:   www.zvjs.sk 

IČO:   00 738 263 

DIČ:   2020395993 

IBAN:   SK2020395993 

Bankové spojenie:   

Číslo účtu:              

Kontaktná osoba:   

(ďalej len „vypožičiavateľ“) 
 

(ďalej spolu len ako „zmluvné strany“) 



 

Čl. II 

Predmet zmluvy, predmet výpožičky 

  

2.1 Na základe tejto Zmluvy požičiavateľ prenecháva do bezplatného užívania vypožičiavateľovi 

za podmienok uvedených v tejto Zmluve predmet výpožičky určený v bode 2.2 tohto článku 

Zmluvy.   

 

2.2 Predmetom výpožičky sú hnuteľné veci vo výlučnom vlastníctve požičiavateľa, a to:  

 

 

Model 

 

                        S/N 

SHARP MX-3070 s príslušenstvom 

SHARP MX-3070 s príslušenstvom 

SHARP MX-3070 s príslušenstvom 

SHARP MX-3070 s príslušenstvom 

        85033987 

        95007021 

        95018900 

        95018800 

 

 

(ďalej len „predmet výpožičky“ alebo „kopírovacie prístroje/multifunkčné zariadenia/tlačiarne“ 

alebo „prístroj“) 

 

Čl. III 

Účel a doba výpožičky 

  

3.1 Predmet výpožičky je vypožičiavateľ oprávnený užívať na účely zefektívnenia 

administratívnych prác a len spôsobom určeným osobitnými pravidlami užívania predmetu 

výpožičky, najmä návodom na používanie a technickými normami vzťahujúcimi sa na 

predmet výpožičky.  

 

3.2 Na základe tejto Zmluvy sa výpožička dojednáva na dobu určitú v trvaní 24 mesiacov, pričom 

doba výpožičky začína plynúť dňom účinnosti Zmluvy 01.04.2025.  

 

Čl. IV 

Práva a povinnosti zmluvných strán 

 

4.1 Požičiavateľ je povinný odovzdať vypožičiavateľovi predmet výpožičky podľa Čl. II. bod 2.2 

tejto  Zmluvy po nadobudnutí platnosti a účinnosti Zmluvy v stave spôsobilom na riadne 

užívanie na dohodnutý účel výpožičky, o čom zmluvné strany vyhotovia protokol o odovzdaní 

a prevzatí predmetu výpožičky, ktorý tvorí neoddeliteľnú súčasť tejto Zmluvy. 

 

4.2 Požičiavateľ sa zaväzuje na vlastné náklady dopraviť prístroj na vypožičiavateľom určené 

miesto a uviesť ho do prevádzky.  

   Termín a miesto dodania:  

Adresa dodania: Dlhé Lúky 1, 919 35 Hrnčiarovce nad Parnou 

Termín dodania: 01.04.2025 
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4.3 Pred odovzdaním prístroja do užívania vypožičiavateľovi, je požičiavateľ povinný zaškoliť 

vypožičiavateľa (t.j. 1-2 a aj viac osôb určených vypožičiavateľom) na obsluhu prístroja 

a oboznámiť ho riadne s návodom na jeho používanie. 

 

4.4 V protokole o prevzatí kopírovacieho prístroja/multifunkčného zariadenia/tlačiarne, 

vypožičiavateľ potvrdzuje požičiavateľovi svojim podpisom, že prevzal prístroj od 

požičiavateľa a osoby uvedené v protokole boli riadne požičiavateľom zaškolené na obsluhu 

a správne používanie predmetu výpožičky.  

 

4.5 Vypožičiavateľ je povinný užívať predmet výpožičky v súlade s dojednaným účelom 

výpožičky podľa Čl. III bodu 3.1 tejto Zmluvy, chrániť ho pred poškodením, odcudzením alebo 

zničením.  

 

4.6 Vypožičiavateľ nie je oprávnený prenechať predmet výpožičky do nájmu, podnájmu alebo 

výpožičky tretím osobám a nie je oprávnený vykonávať na predmete výpožičky žiadne úpravy. 

 

4.7 Vypožičiavateľ je povinný neodkladne oznámiť požičiavateľovi vady na prístroji, potrebu 

opráv alebo iných zásahov, ktoré má požičiavateľ vykonať a umožniť mu vykonanie týchto 

opráv alebo iných zásahov. V prípade výskytu vady, potreby opravy alebo iného zásahu je 

vypožičiavateľ povinný bezodkladne prerušiť používanie prístroja a strpieť obmedzenie 

užívania do odstránenia vady.  

 

4.8 Požičiavateľ zabezpečí príchod servisného technika na vykonanie servisného zásahu najneskôr    

do 24 hodín a ak koniec lehoty pripadá na deň pracovného voľna a/alebo pokoja, tak v najbližší 

pracovný deň o 9:00 hod. po tom, ako mu vypožičiavateľ preukázateľne oznámil (písomne, 

telefonicky, e-mailom) potrebu vykonania opravy prístroja, resp. vzniknutých alebo skrytých 

vád prístroja v priebehu pracovnej doby požičiavateľa.  

Pracovná doba požičiavateľa je pondelok – piatok, mimo štátom uznaných sviatkov, 

v čase od 08.00 do 16.00 hod. 

Kontakty na nahlasovanie porúch : tel.: 037/6526 691 , tel./fax: 037/7412 011,  

mobil: +421 917 607 607 (Ing.Adrián Moravčík), +421 905 615 696 (Ing.Andrej 

Krumpál), 

e-mail: servis@revis-servis.sk.  

Mobilné čísla +421 917 607 607; +421 905 615 696  slúžia aj ako bezplatná telefonická 

technická podpora. 

 

4.9 V prípade, že požičiavateľ po prehliadke prístroja informuje vypožičiavateľa, že nedokáže 

odstrániť vadu prístroja brániacu jeho riadnemu užívaniu v súlade s účelom výpožičky v lehote 

najneskôr do 3 pracovných dní od nahlásenia vady, poskytne vypožičiavateľovi náhradný 

kopírovací stroj/multifunkčné zariadenie/tlačiareň. Vypožičiavateľ je oprávnený užívať 

náhradný kopírovací stroj/multifunkčné zariadenie/tlačiareň čo do kvality a technickej triedy 

porovnateľný s vadným prístrojom až do dňa sprevádzkovania pôvodného prístroja.  

 

4.10 V prípade, ak porucha prístroja bude spôsobená okolnosťami na strane vypožičiavateľa (napr. 

v dôsledku nesprávneho používania alebo umiestnenia prístroja, nehody týkajúcej sa prístroja, 

mailto:servis@revis-servis.sk
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zavinením vypožičiavateľa alebo tretej osoby, vyššej moci, použitím nesprávnych 

spotrebných materiálov alebo následkom nesprávneho použitia softvérových aplikácii, 

pripojenia k počítačovej alebo inej sieti vypožičiavateľa, ako aj akýchkoľvek iných okolností, 

ktoré nemajú pôvod v prístroji), nesie vypožičiavateľ vo vzťahu k požičiavateľovi povinnosť 

úhrady všetkých nákladov spojených s opravou, úpravou, resp. iným spôsobom odstránenia 

vád prístroja, vrátane nákladov na dopravu a použité náhradné diely, prípadne iné prostriedky. 

 

4.11 Požičiavateľ je povinný počas trvania zmluvy zabezpečovať plnú prevádzkovú schopnosť 

kopírovacieho stroja/multifunkčného zariadenia/tlačiarne dohodnutej konfigurácie. Za týmto 

účelom sa zaväzuje vykonávať pravidelnú údržbu a opravy prístroja a v prípade potreby 

dodávať náhradné diely a tonery. Údržbou a opravami prístroja sa na účely tejto zmluvy 

rozumie činnosť nad rámec úkonov popísaných v návode na obsluhu. Požičiavateľ je povinný 

zabezpečiť likvidáciu opotrebovaných spotrebných materiálov a vadných náhradných dielov. 

Vymenené náhradné diely sú výlučným vlastníctvom požičiavateľa.   

 

4.12 Požičiavateľ nesie počas trvania zmluvy nebezpečenstvo škody na prístroji. Vypožičiavateľ 

zodpovedá výlučne za škody, ktoré na predmete výpožičky vznikli jeho zavinením. Zavinenie 

vypožičiavateľa je potrebné preukázať.  

 

4.13  Požičiavateľ má právo cez pracovnú dobu vypožičiavateľa kedykoľvek skontrolovať stav a 

umiestnenie prístroja. Za týmto účelom je vypožičiavateľ povinný po dohode umožniť mu 

vstup do objektu, v ktorom je prístroj umiestnený.  

 

 

Čl. V 

Náklady spojené s užívaním predmetu výpožičky 

 a platobné podmienky a fakturácia 

 

5.1 Požičiavateľ a vypožičiavateľ sa dohodli, že vypožičiavateľ je povinný uhrádzať náklady 

spojené s užívaním predmetu výpožičky (ďalej len „prevádzkové náklady“) mesačne vo forme 

mesačného poplatku v súlade s platobnými podmienkami špecifikovanými v Čl. V bod 5.2. 

Minimálny mesačný poplatok-

paušál  za výstupy čiernobielych 

kópií/výtlačkov                                         

Počet čiernobielych 

kópií/výtlačkov A4 zahrnutých 

v minimálnom mesačnom poplatku 

bez DPH: 630,00 EUR 

 

 

 42 000 čb kópií/mesačne 

s 23% DPH: 774,90 EUR 

 

 

 

Poplatok za čiernobiele 

kópie/výtlačky A4 nad rámec 

minimálneho mesačného poplatku 

 

bez DPH: 0,01 EUR 

      

            (2 x A4 EUR) 

 

s 23% DPH: 0,0123 EUR 
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Poplatok za čiernobiele 

kópie/výtlačky A3 nad rámec 

minimálneho mesačného poplatku 

Splatnosť faktúr: 21 dní  

Trvanie zmluvy: 24 mesiacov  

Maximálna suma prevádzkových 

nákladov 

20 000,00 EUR bez DPH  

  

5.2 Minimálny mesačný poplatok a vyúčtovanie za skutočne zhotovené kópie nad rámec kópií 

zahrnutých v minimálnom mesačnom poplatku vypožičiavateľ uhrádza bankovým prevodom 

na účet požičiavateľa na základe doručenej faktúry. Faktúry musia spĺňať náležitosti  

daňového dokladu  v zmysle zákona č. 431/2002 Z. z. o účtovníctve v znení neskorších 

predpisov Splatnosť faktúry je 21 dní odo dňa ich doručenia požičiavateľovi.  

 

5.3 Vypožičiavateľ má právo zhotovovať čiernobiele kópie/výtlačky podľa vyššie uvedenej 

tabuľky. Kópie zhotovené nad rámec minimálneho mesačného poplatku budú účtované na 

konci každého mesiaca na základe reálneho odpočtu kópií z reportu stroja podľa vyššie 

uvedenej tabuľky. Odpočet sa vykoná posledný kalendárny deň daného mesiaca alebo po 

zániku tejto Zmluvy odoslaním reportov jednotlivých zariadení požičiavateľovi povereným 

zamestnancom vypožičiavateľa do 3 pracovných dní od vykonania odpočtov.  

 

5.4 Minimálny mesačný poplatok za kópie/výtlačky zahrňuje dodávky tonerov, spotrebného 

materiálu (okrem papiera), vadných dielov, náhradných dielov so stanovenou životnosťou 

podľa technických parametrov a ich výmenu, ak poškodenie nebolo zapríčinené 

nekvalifikovanou obsluhou, zásahom tretej osoby alebo vyššou mocou. 

 

Čl. VI 

Zánik výpožičky, vrátenie predmetu výpožičky  

 

6.1 Výpožička zaniká uplynutím dojednanej doby výpožičky podľa Čl. III bodu 3.2 Zmluvy alebo 

vyčerpaním maximálnej sumy prevádzkových nákladov podľa Čl. V bod 5.1 (tabuľka) 

v závislosti od toho, ktorá skutočnosť nastane skôr. 

 

6.2 Výpožička môže zaniknúť aj pred uplynutím dojednanej doby výpožičky, resp. vyčerpania 

maximálnej sumy prevádzkových nákladov, a to:  

a) kedykoľvek písomnou dohodou zmluvných strán,  

b) okamžitým odstúpením požičiavateľa od Zmluvy v prípade, ak vypožičiavateľ užíva 

predmet výpožičky v rozpore s dohodnutým účelom alebo riadne a včas neuskutoční 

mesačnú platbu prevádzkových nákladov v lehote splatnosti. Zmluva zaniká dňom 

doručenia písomného odstúpenia vypožičiavateľovi, 

c) písomnou výpoveďou ktorejkoľvek zmluvnej strany aj bez uvedenia dôvodu 

s jednomesačnou výpovednou lehotou, ktorá začína plynúť prvým dňom po doručení 

písomnej výpovede druhej zmluvnej strane.  
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6.3 Vypožičiavateľ je povinný vrátiť predmet výpožičky požičiavateľovi v posledný deň 

dojednanej doby výpožičky podľa Čl. III bod 3.2 Zmluvy alebo v deň nasledujúci po vyčerpaní 

maximálnej sumy prevádzkových nákladov podľa Čl. V bod 5.1 (tabuľka) alebo v deň podľa 

dohody zmluvných strán. O vrátení predmetu výpožičky zmluvné strany vždy vyhotovia 

písomný protokol.  

 

6.4 Pred dojednanou dobou výpožičky je vypožičiavateľ povinný vrátiť predmet výpožičky, len čo 

ho nebude potrebovať alebo prestane existovať dôvod a účel výpožičky; o uvedenom ihneď 

informuje požičiavateľa.   

 

6.5 V prípade skončenia výpožičky spôsobom podľa bodu 6.2 tohto článku Zmluvy je 

vypožičiavateľ povinný vrátiť predmet výpožičky ku dňu, v ktorom dôjde k skončeniu 

výpožičky.   

Čl. VII 

Záverečné ustanovenia 

7.1 Akékoľvek zmeny v obsahu Zmluvy možno uskutočniť výhradne písomne po dohode 

zmluvných strán formou očíslovaných a podpísaných dodatkov k tejto Zmluve. 

7.2 Práva a povinnosti zmluvných strán výslovne neupravené touto zmluvou sa riadia príslušnými 

ustanoveniami zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších predpisov 

a ostatných príslušných všeobecne záväzných právnych predpisov platných a účinných 

v Slovenskej republike. 

7.3 Táto zmluva nadobúda platnosť dňom podpísania oboma zmluvnými stranami a účinnosť  

dňom 01.04.2025 po jej predchádzajúcom zverejnení podľa § 47a zákona č. 40/1964 Zb. 

Občiansky zákonník v znení neskorších predpisov v Centrálnom registri zmlúv vedenom 

Úradom vlády Slovenskej republiky. 

7.4 Miestom odovzdania a vrátenia predmetu výpožičky je Ústav na výkon trestu odňatia slobody 

Hrnčiarovce nad Parnou, Dlhé Lúky 1, 919 35 Hrnčiarovce nad Parnou.  

7.5 Táto zmluva je vyhotovená v štyroch rovnopisoch, z ktorých požičiavateľ obdrží dva rovnopisy 

a vypožičiavateľ dva rovnopisy. 

7.6 Zmluvné strany potvrdzujú, že sa pred podpisom zmluvy podrobne oboznámili s celým jej 

obsahom, rozumejú jej a nemajú k nej žiadne výhrady, pripomienky alebo návrhy na doplnenie 

a na znak súhlasu ju podpisujú. 

7.7 Zmluvné strany vyhlasujú, že sú plne spôsobilé na právne úkony, že svoje zmluvné prejavy 

urobili na základe ich vôle, slobodne, vážne, určite, zrozumiteľne a bez omylu. Zmluva nebola 

uzatvorená v tiesni alebo za nápadne nevýhodných podmienok a zmluvná voľnosť zmluvných 

strán nie je obmedzená. 

 

7.8 Neoddeliteľnou súčasťou tejto Zmluvy tvorí Protokol o odovzdaní a prevzatí predmetu 

výpožičky a zoznamu zaškolených osôb.  
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Táto zmluva je evidovaná u vypožičiavateľa pod č. ÚVTOS-01067/35-2025 

 

V Nitre, dňa        V Hrnčiarovciach nad Parnou, dňa                                                                           

 Za požičiavateľa:               Za vypožičiavateľa: 

 

  

 ..................................................            ..................................................... 

     Ing. Tibor Glenda                                                  Mgr. Michal Čička 

       konateľ                                                                                     riaditeľ                            

               


